
Cursus L18 Relativsatz; qui,quae,quod; ire und Komposita  

I. Relativsatz 

Die Brücke, die die Römer gebaut haben, ist riesig. →Relativsatz, Attributsatz (erläutert das     

            Beziehungswort [hier: Brücke]) 

 

Pons, quem Romani exstruerunt, ingens est. 

 

Num, Gen                      Kas 

(Sg.),(mask.)                 (Akk.; wen erbauten sie?) 

 

Zusammenfassung: 

Das lateinische Relativpronomen richtet sich im Numerus und Genus nach dem 

Beziehungswort des Hauptsatzes und im Kasus nach dem Prädikat des Relativsatzes. 

 

Das Relativpronomen “qui,quae,quod” wird ähnlich wie “is,ea,id” (L16) dekliniert. Es folgt 

meist den Endungen der o-/a-Dekl.. Beachte aber: Dat/ Abl.Pl. „quibus“ 

Achtung! Alle Pronomina gehen im Gen.Sg. auf –ius, im Dat.Sg. auf –i!!! 

 

 Mask. Fem. Neutr. Mask. Fem. Neutr. 

Nom. is ea id qui quae quod 

Gen. eius eius eius cuius cuius cuius 

Dat. ei ei ei cui cui cui 

Akk. eum eam id quem quam quod 

Abl. eo ea eo quo qua quo 

Nom. ii eae ea qui quae quae 

Gen. eorum earum eorum quorum quarum quorum 

Dat. iis iis iis quibus quibus quibus 

Akk. eos eas ea quos quas quae 

Abl. iis iis iis quibus quibus quibus 

 

Auf den Relativsatz kann das Pronomen „is,ea,id“ hinweisen: 

 

Id pons, quem Romani exstruerunt, ingens est.   Die(-jenige) Brücke, die die Römer erbaut  

                                                                              haben, ist riesig. 

Übersetzung: mit Artikel oder der/die/das(-jenige) 

 



Zusammenfassung: 

is,ea,id   qui,quae,quod  

als Personalpronomen er,sie,es Relativpron. der,die,das 

als 

Demonstrativpronomen 

dieser,diese,dieses   

als Demonstr.pron. vor 

Relativsatz 

der/die/das(-jenige)   

 

 

 

 

 

 

 

II. „ire“ – gehen 

 

 Präsens Imperfekt Futur I Perfekt Plusquamperf. 

1.Sg. eo ibam ibo ii ieram 

2.Sg. is ibas ibis īsti (iisti) ieras 

3.Sg. it ibat ibit iit ierat 

1.Pl. imus ibamus ibimus iimus ieramus 

2.Pl. itis ibatis ibitis īstis (iistis) ieratis 

3.Pl. eunt ibant ibunt ierunt ierant 

 

 

„ire“ kann sich mit vielen Präpositionen zu Komposita (zusammengesetzten Verben) 

verbinden: 

transire – hinübergehen, überqueren 

perire – zugrunde gehen, umkommen 

redire – zurückgehen, zurückkehren 


